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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): atsóśar,̄ andrā́śar ̄
Arrieta: atsó, atsóśár,̄ *andráśar̄
Bakio: embrā́śar,̄ *átso
Bermeo: atsó
Berriz: andráśar,̄ andráeðáðeko, átsośár ̄
Bolibar: andráśa, atsóśar ̄
Busturia: andrā́śar,̄ *atsó
Dima: andraśár,̄ *átso
Elantxobe: atsó, andrā́śar ̄
Elorrio: atsóśar ̄
Errigoiti: atsóśar,̄ andráśar ̄
Etxebarri: atsóśar,̄ *andrā́śar̄
Etxebarria: atsósa̟r,̄ andréśar ̄
Gamiz-Fika: atsóśar ̄
Getxo: atsóśar,̄ émbraśar ̄
Gizaburuaga: andrāśár,̄ atsóśar,̄ *átso
Ibarruri (Muxika): andrā́śar ̄
Kortezubi: andrāśár,̄ *atsó
Larrabetzu: andrā́śar,̄ *átso
Laukiz: atsóśar,̄ *andrā́śar̄
Leioa: atsó
Lekeitio: atsó
Lemoa: andrāśá:r,̄ atsó
Lemoiz: andrāśár,̄ *atsó
Mañaria: átsośár,̄ andráśar ̄
Mendata: atsóśar,̄ andrā́śar ̄
Mungia: atśóśar ̄
Ondarroa: śár,̄ amómaśar,̄ *atsóśar̄
Orozko: átso, *ándrāśar̄
Otxandio: ándrāśar,̄ *átso
Sondika: átso
Zaratamo: andráśár, *atsóśár
Zeanuri: átso
Zeberio: átso, *andrā́śar̄
Zollo (Arrankudiaga): śár,̄ átso
Zornotza: śár,̄ átso

Araba
Aramaio: ándrāśar ̄

Gipuzkoa
Aia: amandré, amóna, *emákumesár̄
Amezketa: emákumesaár,̄ emákume:ðáretu
Andoain: emákumesár,̄ amónasarā, *atśó
Araotz (Oñati): andrā́śar,̄ atsóśar ̄
Arrasate: andrā́śar,̄ *átso
Arroa (Zestoa): átśosár,̄ *emákumesár,̄ 

*amóna

Asteasu: andresár,̄ amóná, atśó
Ataun: andrasaár,̄ ándrasarā́ (mark.), 

pɛrś̄ónalarī́
Azkoitia: andrāsár,̄ atʃósar,̄ átʃo
Azpeitia: emákumesár,̄ *atśó
Beasain: atśo, amónasar ̄
Beizama: eðáðekó, *átśo
Bergara: emakúmesár,̄ átʃosár ̄
Deba: andrásár,̄ amónasá̟r,̄ *atsó, *atsósa̟r ̄
Donostia: amónasar,̄ atśosar ̄
Eibar: ándrasar
Elduain: amón, sárā́ (mark.), sá:r,̄ eðáðetu
Elgoibar: andrásaár, ándrasar
Errezil: emákumesár,̄ amoná, atśó, 

eðáðetutakók (mark.)
Ezkio-Itsaso: emákumasá:r,̄ *atśó, 

*ándrāsár̄
Getaria: amónasá̟r,̄ *atsó, *átsosá̟r ̄
Hernani: saár,̄ ámonsar,̄ éðaðekó, *atśó
Hondarribia: amónaśar,̄ atśośar,̄ 

emakumeśar ̄
Ikaztegieta: amóna, atśosár,̄ *atśo, 

*andrēsar,̄ *emákumesar̄
Lasarte-Oria: emákumesar,̄ ámonasár,̄ atsó
Legazpi: amona, atśo
Leintz Gatzaga: eðáðetu, śár,̄ amón, *átso
Mendaro: átsó, andrā́śár ̄
Oiartzun: atśó, átśosár ̄
Oñati: emakúmeśar,̄ atsó
Orexa: sár,̄ éðaðeau̯ndíko, *ámón, *átśo
Orio: amónasár,̄ ándrēsár,̄ *ats ́ó̱
Pasaia: éðaðekó, sár,̄ *atsó
Tolosa: emákumɛ:ðáðɛtu, ándrēsár,̄ *atsó, 

*atsósarā́, *atśó, *atʃúa (mark.)
Urretxu: emákumasá:r,̄ andrā́sár,̄ *atśó
Zegama: andrāsá:r,̄ *atśó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: átśosárā 

(mark.), mastékisárā (mark.)
Alkotz: sárāk (mark.), andrḗsárā (mark.)
Aniz: andrésar, *átśo
Arbizu: amíɲ
Beruete: emástesár ̄
Donamaria: mákamesár,̄ mákmesárt̄u, 

*atśó
Dorrao / Torrano: emákumesár ̄
Erratzu: mastékisaar, *átśo
Etxalar: emágmesár,̄ *atśó (?)

Etxaleku: ámoná, ándrēsár ̄
Etxarri (Larraun): emákumésár,̄ *atśó
Eugi: mastékisárā (mark.), atśósarā́ 

(mark.), aðínetakoá (mark.)
Ezkurra: emákomesár,̄ andrḗsar,̄ *atśó
Gaintza: amóná, *emákomeeðáðetú
Goizueta: sá:r,̄ atśósarā́ (mark.)
Igoa: emákumesár ̄
Jaurrieta: emástesár,̄ átśoa (mark.)
Leitza: emákumésá:r,̄ eðáðeko, *amoná, 

*atśó
Lekaroz: saar,̄ *atśó
Luzaide / Valcarlos: mastéʃahár,̄ *átśo
Mezkiritz: amátʃi, amítʃi, andrḗsár ̄
Oderitz: ándresár,̄ ámaɲí, eðáðetú
Suarbe: makúmesár,̄ *atśósar,̄ *aβwéla
Sunbilla: emákumesár, *atśó
Urdiain: ándrāsarā́ (mark.)
Zilbeti: mastékisárā (mark.)
Zugarramurdi: andrḗʃaár ̄

Lapurdi

Ahetze: atśó
Arrangoitze: emástekisaár,̄ *átśo (?)
Azkaine: ʃaar,̄ *atśóa (mark.)
Bardoze: emásteʃahár ̄
Beskoitze: emástʃáhar,̄ aðínekoemáste, 

*átśo
Donibane Lohizune: ɛmastéʃaR, *atśó
Hazparne: emásteʃahar,̄ *átśo
Hendaia: andRéʃaáR, *átśo
Itsasu: saár,̄ *atśo
Makea: emásteʃahár,̄ átʃwa
Mugerre: emasteaðineko
Sara: aðíneko emásteki, atśó,  

atśóʃaarā́ (mark.)
Senpere: ʃaár,̄ *atśó
Urketa: emásteʃahár,̄ sahár ̄
Uztaritze: emásteʃáar,̄ *átśo

Nafarroa Beherea

Aldude: emástesaár,̄ átśosaár ̄
Arboti: emástesahárā (mark.), aðínetako
Armendaritze: emásteʃáhar,̄ *atśó
Arnegi: emastéʃáhar,̄ *atʃó
Arrueta: emásteʃahárɲ̄o
Baigorri: amatʃi, *atśo (?)
Bastida: emasteʃahár ̄
Behorlegi: emásteʃaar,̄ *átśosaár̄

Bidarrai: emásteʃahár,̄ *atśó
Ezterenzubi: emásteʃahár,̄ *atśosahár ̄(?)
Gamarte: emásteʃahár ̄
Garrüze: emasteaðintákoak, *atśó
Irisarri: émasteʃaár,̄ *atśó
Izturitze: emasteʃahár,̄ atśó, atśoʃahar ̄
Jutsi: ʃahar,̄ aðinetako
Landibarre: emásteʃaar, *atśósar̄
Larzabale: aðínetako emáste, emásteʃahár,̄ 

aðíndun, aðinetáko, sahár,̄ ʃahar,̄ *atśo (?)
Uharte Garazi: ʃaár,̄ *átśo

Zuberoa

Altzai: emásteʃahár ̄
Altzürükü: aðin hándiko emasté, 

emástʃahár
Barkoxe: emastesahár, emasteaðinéko
Domintxaine: ʃahárty, *atśosahár
Eskiula: ʃáhar
Larraine: emásteáðineko
Montori: emásteʃáhar
Pagola: emásteʃahár ̄
Santa Grazi: ʃáhar,̄ emasteʃahár ̄
Sohüta: ʃahár, sáhar, gehitía (mark.)
Urdiñarbe: emasteʃahár
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): *amóna
Asteasu (G): atśó
Berriz (B): átsośár ̄
Elduain (G): eðáðetu
Errezil (G): atśó, eðáðetutakók (mark.)
Eugi (N): aðínetakoá (mark.)
Ezkio-Itsaso (G): *ándrāsár̄
Hernani (G): éðaðekó
Hondarribia (G): emakumeśar ̄
Ikaztegieta (G): *andrēsar,̄ *emákumesar̄
Larzabale (N): sahár,̄ ʃahar ̄
Lasarte-Oria (G): atsó
Leintz Gatzaga (G): amón
Leitza (N): *atśó
Oderitz (N): eðáðetú
Orexa (G): *átśo
Suarbe (N): *aβwéla
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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2495. Mapa: anciana / vieille femme / old woman  

GALDERA: 75160 ALEANR: 212

atso(zahar)  
andrazar  
andrezar  
emakumezar  
emazteza(h)ar  
emazteki(zar)  
enbrasar  
amona(zar)  
amomasar  
za(h)ar  
amatxi  
amañi  
amandre  
edadetu / edadeko  
(-) adineko (-)  
bestelakoak

Oñati: Nik entzuna dekot, batek bera baño sarrauai, e, “ia aguria” 
ta... “ni enok aguria; aguria i ais”, familixaik eseukana salako. 
“Atzua” da. “Antzúa” umeik estakona. Ta “agúria” aren gixona.

Azpeitia: Jenéralién basárritarrák eta... eldúai géyotan, bañó oáñ 
gaztíai re bái iñóiz “atsúe” ta “agúrié”.

Sara: Kanta zaarrak badie “atsoxaarra mukixu sobera pertso 
dakizu...”. 

- Urte asko dituen emakumezkoari nola esaten zaion galdetu da.
- Herri batzuetan jaso diren erantzunak gizonezkoarentzat zein emakumezkoarentzat 
dira. Hortaz, galdera honetan jaso diren erantzunetako batzuk 75150 'anciano / vieillard' 
galderan ere bildu dira.
- Bestelakoak: abuela (Suarbe), gehitia (Sohüta), personalarri (Ataun). 


